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Requirements for Quality, Classification and Supplementary Labelling of Coffee and Chicory Extract


Issued pursuant to
Section 4, Paragraph four and Section 13, Paragraph three, Clause 3 of the Law on the Supervision of the Handling of Food


[bookmark: n1][bookmark: n-562043]I. General Provisions


[bookmark: p-562044][bookmark: p1]1. The Regulation prescribes the requirements for the quality, classification, and supplementary labelling for coffee and chicory extract (hereinafter – the product).

[bookmark: p-562045][bookmark: p2]2. The Regulation shall not be applicable to roasted soluble coffee (café torrefacto soluble).

[bookmark: n2][bookmark: n-562046]II. Requirements for Classification of the Product

[bookmark: p-562047][bookmark: p3]3. The product shall be classified as follows:
3.1. coffee extract, soluble coffee extract, soluble coffee or instant coffee – a concentrated product obtained in the extraction process from roasted coffee beans using only water as the medium of extraction and excluding any process of hydrolysis involving the addition of an acid or a base. Coffee extract shall contain only the soluble and aromatic constituents of coffee. Coffee extract may contain coffee insoluble oils and other substances which are technically impossible to remove from the coffee extract during the extraction process;
3.2. chicory extract, soluble chicory or instant chicory – a concentrated product obtained in the extraction process from roasted chicory using only water as the medium of extraction and excluding any process of hydrolysis involving the addition of an acid or a base.
[bookmark: p-562048]
[bookmark: p4]4. Chicory extract shall be produced from cleaned, dried and roasted chicory (Cichorium Intybus L.) roots.
[bookmark: p-562049]
[bookmark: p5]5. The trade name of the product shall be, as appropriate, ‘Coffee extract’, ‘Soluble coffee extract’, ‘Soluble coffee’ or ‘Instant coffee’, ‘Chicory extract’, ‘Soluble chicory’ or ‘Instant chicory’.
[bookmark: p-562050]
[bookmark: p6]6. The product may be in dry, paste (pasty) or liquid form.
[bookmark: n3][bookmark: n-562051]
III. Requirements for the Quality of the Product
[bookmark: p-562052]
[bookmark: p7]7. The dry matter content of coffee extract shall be:
7.1. not less than 95 per cent by weight of the dry coffee extract;
7.2. 70–85 per cent by weight if the coffee extract is in paste form;
7.3. 15–55 per cent by weight if the coffee extract is in liquid form.
[bookmark: p-562053]
[bookmark: p8]8. The dry matter content of chicory extract shall be:
8.1. not less than 95 per cent by weight of the dry chicory extract;
8.2. 70–85 per cent by weight if the chicory extract is in paste form;
8.3. 25–55 per cent by weight if the chicory extract is in liquid form.
[bookmark: p-562054]
[bookmark: p9]9. Coffee extract in dry or paste form shall contain only the substances obtained in the coffee extraction process.
[bookmark: p-562055]
[bookmark: p10]10. Coffee extract in liquid form may contain roasted or not roasted edible sugar. The sugar content in liquid coffee extract shall not exceed 12 per cent by total weight of the product.
[bookmark: p-562056]
[bookmark: p11]11. Chicory extract in dry or paste form may contain not more than one per cent by weight of substances not derived from chicory.
[bookmark: p-562057]
[bookmark: p12]12. Chicory extract in liquid form may contain roasted or not roasted edible sugar provided that its content shall not exceed 35 per cent by total weight of the chicory extract.

[bookmark: n4][bookmark: n-562058]IV. Additional Requirements for the Labelling of the Product

[bookmark: p-562059][bookmark: p13]13. Coffee and chicory extract shall be labelled in accordance with the laws and regulations regarding the provision of food information to consumers and labelling of prepacked food. The labelling shall additionally indicate the information specified in this Regulation.

[bookmark: p-562060][bookmark: p14]14. The name of the product referred to in Sub-paragraphs 3.1 and 3.2 of this Regulation shall be indicated on the labelling only for a product that conforms to the requirements of this Regulation.
[bookmark: p-562061]
[bookmark: p15]15. Depending on the consistency the name of the product shall be supplemented with the words ‘paste’, ‘pasty’ or ‘in liquid form’.
[bookmark: p-562062]
[bookmark: p16]16. The name of a liquid product shall be supplemented with the word ‘concentrate’ provided that the dry matter content:
16.1. in coffee extract exceeds 25 per cent by weight;
16.2. in chicory extract exceeds 45 per cent by weight.
[bookmark: p-562063]
[bookmark: p17]17. In the labelling of the product referred to in Sub-paragraph 3.1 of this Regulation the indication ‘Decaffeinated’ shall be clearly visible within the same field of vision as the product name provided that the caffeine content does not exceed 0.3 per cent by weight of the coffee dry matter.
[bookmark: p-562064]
[bookmark: p18]18. In the labelling of the product referred to in Sub-paragraphs 7.3 and 8.3 of this Regulation, within the same field of vision as the product name, there shall be clearly visible the indication ‘Preserved with ...’, ‘With added ...’, ‘With ...’ or ‘Roasted with ...’, specifying the type of sugar used.
[bookmark: p-562065]
[bookmark: p19]19. If the product is in paste or liquid form, the labelling shall indicate the minimum content of coffee or chicory dry matter, expressed as a percentage of the total weight of the finished product.
[bookmark: n5][bookmark: n-562066]
V. Closing Provision
[bookmark: p-562067]
[bookmark: p20]20. Cabinet Regulation No. 140 of 22 February 2005, Requirements for Quality, Classification and Labelling of Coffee and Chicory Extract (Latvijas Vēstnesis, 2005, No. 33), is repealed.

[bookmark: 562068][bookmark: es-562068]Informative Reference to European Union Directives

[bookmark: p-562069][bookmark: p1999]This Regulation contains legal norms arising from Directive 1999/4/EC of the European Parliament and of the Council of 22 February 1999 relating to coffee extracts and chicory extracts.
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